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Lapunk uj évi folyamá épvévát, 

a tisztelt előfizetőket fölkérjük az elő- 

fizetési összegnek kiadó hivatalunkhoz 

Stein János közép-utczai könyvke- 

reskedésébe) mielőbbi szives beküldésé- 

re, hogy a lap pontos szétküldésében 
hiány ne történjék. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egeészévre frt. 

Feéelévre G.. 
Évnegyedre a. 
Egy hóra . 

idolozsvár, január 1. 

(D) Uj év! Legyen szerencsésebb ez hazánkra 
nézve, mint az utóbbi vala ! 

1861-ben alkotmányos életünknek a jogfolyto- 
nosság alapjáni visszaállitásáról álmodoztunk. Az 
erdélyi kormány élére férfiak hivattak meg, kik a 
hon és dynastia szolgálatában öszültek, s egyszers- 
mind a haza nagyobb részének közvéleményét bir- 
ták. Biztatott a remény, hogy az ország és uralkodó 
közti közbenjárás műve sikerülni fog nekiök; de a 
következő 1862-dik év ezen reményen kivül helye- 
zett. Az ő feladatuk másoknak vált feladatává. Azon 
versengés, mely a megyei élet metlendültével a 
nemzetiségek közt erőt vett, s másre zről a mult 
évtized igazságszolgáltatási s pénzügyi hagyományai- 
nak fentartása idegenekké tették az alkotmányos 
közegeket az átmenti időszak rögös utjainak egyen- 
getésére : a kormányzó és korlátnoksági elnök lelép- 
tek, a megyebizottmányok feloszlattak , a választott 

tisztviselők visszalépni kényszerültek, a cselekvés 

osztatlanul a kormány kezére ment vissza; a tör- 

vénykezés az osztrák rendszerre vitetett vissza, a 

derék- és fiuszékek helyét, mint az előtt megyei 

törvényszékek, járásbiróságok foglalák 
el; a királyi 

tábla ujból szerveztetett, csak a kormányszék mara- 

dott ekkorig 1848 előtti alakjában annyi 
különbség- 

gel, hogy nem választott, hanem ideiglenesen ki- 

nevezett személyzet tölti be. 

A kormányzás megvédendő a kimondott alkot- 
mányos elvek látszatát, egészen uj alapokon resti- 

tuálni akarta a megyei életet, melyre a kebli ügyek 

vitelét és a közigazgatási tisztek választását átki- 

vánta ruházni, megtagadván tőlük a birók választási 

jogát, mely alkotmányunk értelmében szintén a me- 

gyei autonomia körébe tartozott. Ezen megyebizott- 
mányok hatásköre kormányutasitás által körüliratott, 

megválasztása, hivatalos uton hajtatott végre, tüz- 

helyeiknél választottak a jogosultak, kiknek mikénti 

jogosultságát szintén kormányutasitás határozta meg. 

Ezen igy összeállitott bizottmányok sorsa még 

függőben van, végeldőlése a közel napokban fog 

megtörténni, ha a még el nem oszlatott bizottmá- 

nyokhoz az udvari leirat megérkezik. 

Nem levén közélet, az Erdélyt lakó nemzetisé- 

gek összébbsimulására sem nyilt alkalom; egyedül 

a szász nemzet birta régi alkotmányos közegét, me-
 

lyet eléggé is felhasznált arra, hogy a magyar ki- 

rályságnak 1848-ig kifejlett jogviszonyait megtagad- 
ja, s minél közvetlenebbül csatlakozhassék a közös a 
osztrákbirodalom központjához. 

Irodalmunk megkisérté oly álláspont kikeresé- 

sét, hol a benlakó nemzetek igényeit kielégi
teni le- 

hetne; egy román lap által kimondott azon eszmé- 

hez : „Unio de nem fusiot hozzá szólottunk, érez- 

vén azt, hogy ez átalakulás korszakában a nemze- 

tek egyetértésére volna szükségg – Ez elkezdett 
eszmecsere fonalát csak a szász journalistika ragadta 
fel; alkalmul használván azt annak kijelentésére, 
miképp az uniot semmi alakban, és semmi körül- 

irattal a szász nemzet el nem fogadja, miképp ő 
nem akar a magyar királysághoz tartozni jövőre, 
hanem közvetlenül Ausztriáhez, és a magyar alkot- 

mányt félrevetve, közvetlenül a birodalmi alkotmány- 

nyal tart. 
A ,„Sieb. Botet azon állitásunkra, hogy a szász 

képviselet mostani és 1848 álláspontja közt ég és 
föld különbség van, azzal alel, miképp az akkori 
szász emlékirat is kimondá, ogy ha a szász nem- 
zet föltételei meg nem adatnak, akkor azokhoz fog 
csatlakozni, kiktől magára nézve többet remélhet; 
tehát a mostaniak ezen nyilatkozat alapján teljes 

következetességgel csatlakoznak az öszalkotmányhoz 
és az osztrák ministeriumhoz. 

Természetes, miképp a „Sieb. Botet nem tudja 
itt kimutatni, hogy a magyar nemzet csakugyan 
megtagadott volna egyet is a szász emlékirat fölté- 
telei közül, és ebből igen könnyen megmérhetni : 
mennyire lehetett jogosulva a szász nemzet képvise- 
lete a fönnebbi lépésre, a logica szerint is ? 

De hagyjuk ezt, mindenesetre annyit használt 
ezen kérdés föllenditése, hogy a szász nemzet ál- 
láspontjával mindenki oly tisztában lehet, mint a 

miénkkel. 
A román lapok nem szólottak e kérdéshez; ők 

vagy jól vannak fegyelmezve és nem akarják vég- 
czéljaikat leleplezni; vagy meg vannak elégedve a 
dolgok folyamával, melyekből magokra nézve ked- 

vező kifejlést reménylenek. 
Ha a bécsi lapok, jelesen a „Botschafter" egyik 

hirének hinnünk lehet, ugy ez utóbbira következtet- 
hetünk. Az emlitett bécsi lap ugyan is azt mondja, 
hogy a jövő februárban Sagbpna niispök és Sulutin 
érsek urak elnökségei alatt román lelkészekből s 
hivatalnokokból egy gyülés fog összehivatni, mely 

a remán nemzet nevében fog tanácskozni a közel 
erdélyi országgyüléseni magatartás felett, és a mel 

gyülés határozottan fog nyilatkozni a február 26-iki 
alkotmány mellett. 

E szerint a legfő kérdésben a románok a szá- 
szokkal kezet fogván, azon három nézetből, melyre 
most ez ország négy politikai nemzetisége szakadva 
van, két nézet fogna fenmaradni, egyrészről a magyar 
és székely nézet, másrészről a szász és román nézet. 

Ezzel mindenesetre a kérdés egyszerüsödik; de 
minthogy a két álláspont közt érintkezési kapcsok 
nem léteznek, világosan belátható, hogy az erdélyi 
nemzetiségek közt belülről kiindult kiegyezkedés 
nem lehet. Feltéve hogy ha a bécsi lapok állitása 
a románok magatartásáról teljesül. 

A két ellenkező nézet fölötti biráskodás e 
szerint nem mi rajtunk áll, és annak természetére 
nézve a magasabb politikai szempontok fognak el- 

döntő befolyást gyakorolni. 

Erdély kicsinyben az, a mi a birodalom nagy- 
ban; a mely kérdés Magyarország és Ausztria közt 
létezik, az létezik itt a magyar és szász nemzet 
közt, az utóbbihoz értetvén a román nemzet is, ha 
leendő cengressusán a szászok álláspontját fogadja el. 

Igy tehát a legtnrmészetesb azon következtetés, 
hogy a minő irányban és szellemben a magyar kér- 
dés meg fog oldatni, azon irány és szellem fog ha- 
tározni területünk sorsa felett is. 

Iy kilátással nézünk ezen év elébe, és mi- 
dön sorsunk már-már többé nem mitőlünk függ, nem 
is fárasztjuk magunkat tovább azzal, hogy a belső, 
az egymás közti kiegyenlités alapjait keressük. 

Egy alapot láttunk erre, honnan kiindulva esz- 
méinket tisztázhattuk, érdekeinket a lehetőség mér- 
legébe vethettük volna; ugy hittük, hogy a román 
nemzet ezen állásponthoz nem messze áll; a mint 
azonban a bécsi lapok hirdetik, nekünk csalódnunk 
kellett ezen föltevésünkben. És mi ezen megnyug- 

szunk, annál inkább, mert e helyzet reánk nézve 
kényelmesebb. 

Ha az ember a sorsri bizta magát, legalább a 
mi részére vagy ellene történik, azzal más vagy ő 
maga, csak is a sorsot vádolhatja. 

a erdélyi nemzetekül egy közös álláspontra 
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juthattunk, akkor sorsunknak nagy részben uraivá 

válhattunk volnay s közös irányunk nagy befolyást 
gyakorlandott a magyar kérdés megoldásának köny- 
nyebbitésére nézve, két táborra szaladva a sors 

gy mi magyarokul egy kissé 

t 
Ily számvetéssel, ily kilátássokal nézünk az 

uj év elébe. Meg vagyunk arról gyözödve, hogy a 
Magyarország és Ausztria közt tenálló feszültségnek 
előbb-utóbb vége szakad; meg agyunk arról győ- 
ződve, hogy Magyarország soha meg nem fogja 
tagadni Erdély irányábani történelmi jogát; és igy 
megvagyunk győöződve, hogy sorsunk a Királyhágón 
tuliak sorsával össze van kötve, a mit érünk azt 
töltüink. Ha ők megmaradnak, mi sem veszünk el; 
ha ök elbuknak, hadd bukjunk el mi is. 

Szerencséltessük egymásnak az uj esztendőt ! 

Az erd. muzeum évi közgyülése okmányai 
Hivatalos jelentés 

az erdélyi muzeum-egylet 1862 nov. 24-dik és 25-ik 
napjain tartott közgyűüléséről. 

(Folytatása és vége.) 

Kivánatos levén : miszerint a közgyülés elhatározása 
alá tartozó inditványok előlegesen az igazg. választmány ta- 
nácskozásán menjenek keresztül, mind azért, mert a választ- 
mány ismeretesebb az előadatokkal és az egylet körülményei- 
vel, mind pedig azért is, hogy igy az egyleti tagok is, a 
tárgysorozat közzététele által előre értesülnek a közgyülésen 
előkerülendő inditványokról - annál fogva igyekezzék min- 
den tag a közgyülésre szánt inditványát ez évi közgyülés 
tartása előtt egy hónappal megtenni, hogy az igazgató vá- 
asmtathymak kmbdja Tegyen azt előret gyalni, és sétáry 
sorozatba iktatni. 

§. A ki közgyülésen akar inditványozni, kötele 
ijuditványát az ülés megnyitása előtt az elnöknek bejelenteni; 
az elnök az ily inditványokat, ugy azokat is, melyek ne- 
talán a tárgysorozat közzététele után kerültek az igazg. vá- 
lasztmány elébe, az ülés megnyitásakor e végre kinevezendő 
állandó bizottságnak adja át, mely a maga keblében az 
inditványt előleges tárgyalás alá vevén, a maga indokolt 
véleménye s jelentésével együtt terjeszti a napi rendben 
nyert sora szerint még azon közgyülés eleibe; joga marad- 
ván az inditványt tevőnek, maga inditványát személyesen 
és élőszóval előadni, a mely esetben a bizottság csak a ma- 
ga véleményes jelentését csatolja hozzá. A bizottság előleges 
tanácskozásában az inditványt tevőnek nem csak joga van, 
hanem nagyon ohajtandó is, hogy részt vegyen, már csak 
azért is, hogy inditványa indokolására nézve, a bizottság- 
nak a netalán szükséges felvilágositásokat adhassa. 
E szabályok megállitása után ugyancsak választmányi 
inditvány következtében, hasonlóképpen csaknem minden vi- 
tatkozás nélkül még elhatároztatott, hogy a muzenmegylet 
évkönyveiben megjelenendő munkák tiszteletdija ivenkénti 
15 ftról 25 ftra emeltessék, és hogy e nagyobb tiszteletdij 
az évkönyv második kötete második füzetének első ivén 
kezdve lépjen is életbe; 

Továbbá, hogy a muz. egylet évi rendes közgyülései 
ezentul nem novemberben többé, hanem minden év februa- 
riusa első és nyolczadik napja közé eső héten fog megtar- 
tatni, oly formán, hogy miután 1863 februariusára már eg. 
rendkivüli közgyülés megtartása kivan tüzve, a legközelebbi 
rendes közgyülés 1864 februáriusában fog megtartatni. E 
határozatok létrejötte után felolvastatott a muz. helyettes 

igazgatójának irásban beadott következő nyilatkozata. 

Értésemre esett, hogy a tisztelt egylet közgyülésében 
a programm II. száma alá foglalt javaslat megvitatásakor 
személyemre vonatkozólag egy kifejezés fordult elő, melyet 
nem hagyhatok szó nélkül. Jól tudom én, hogy a jelen nem 
évőkuek nincs szózatok; én pedig nem voltam és nem va- 
gyok jelen. De el sem ismerhetem senkinek azt a jogát, 
hogy nekem távollétemben a vitatott tárgyra vonatkozó véle- 
ményt tulajdonitson. Az lön mondva ugyanis, hogy én puszta 
névre, a puszta nevek : a muzeum-őr és igazgató - nem 
hajtok. Meglehet hogy igaz, meglehet hogy nem; s az elsőbb 
esetben meglehet, hogy még tegnap a gyülés előtt ál-szemé- 
rem eltartóztathatott volna kimondásától, de most már más- 
képpen van. 

Azt. e 
vekből oly jelentékenyeket oly fontosokat csipált, hogy 

mat ki is mondom két okból. be következi 
nagy gyülés, melyre a fenforgó kérdés eldöntése halasztva 
van, ne jöjjön bár legkisebb részletre nézve is a mostanra 

juk nyugodott lélekkel a 

gylet határozata t. i. az állitólagosan puszta ne- 



allegált meglepés esetébe, hanem az ügy teljes, tökéletes 
világos és előleges ismeretével készülhessen végelhatározá- 
sára. Másodszor, minthogy én, - és azt hiszem méltán, — 
valódi bizalmatlansági votumot olvasok ki a t. gyülés tegnaoi 
határozatából, több alkotmányos érzéssel mint a menny a 

1 provisoriumok pártolói és kedvelői tanusitnak, csekél sze 
mélyemet gyletnek obtrudálni nem akarhatom 

oknálfogva ndom, ezennel kijelentem, hogy a nuzenm- 
ör és h igazgató" czimet, tisztet viselni, kelességeit 
teljesiteni s járadékait igényelni csupán csak a közelebbi 
rendkivtli nagy gyülés napjáig szándékozom. 4 nap regge- 
lén pedig azt mondván a t. egyletnek : urai bocsássad el 
szolgádat békével, visszatérek a porba, a nelyből vétettem. 

A közgyülés a felolvasott nyilatkoz:tot, a mennyiben 
abban a h. igazgató lemondása van kizondva, mély sajná- 
lat kifejezésével fogadja és kinyilatkostatja, hogy a h. igaz- 
gató sikeres szolgálatait a muzeum-gylet és a muzeum ér- 
dekében továbbra is nem csak igádybe venni, hanem tehet- 
ségéhez képest érdem szerint megjutalmazni is ohajtja. A 
mi azonban a fenforgó elvi iérdést illeti, a közgyülés a 
jegyzökönyv X. száma alat megállitott határozatából kifo- 
yólag, annak ogvss terjedelmébon és minden ágaihan valá 

tárgyalását, megvitatását és végleges eldöntését az 1863. 
februárius havában külön e végre tartandó közgyülés eleibe 
terjesztetni határozza. 

Ezután a szavazatszedő bizottság előadván a szavazás 
eredményét ennek alapján kitünt, hogy a választmányba 
rendes tagoknak 3 évre legtöbb szavazattal megválasztattak 
Nagy Péter, Kriza János, Széles Dénes és Ribiánszki Adolf, 
két évre pedig az időközben kilépett két tag helyébe Nemes 
János és Sándor József, mely ujonnan választottak éljenzés- 
sel üdvözöltetvén és a pénztár és levéltár megvizsgálására 
kiküldött két bizottság jelentvén, hogy mindent a legszebb 
és legdicséretesebb rendben talált, részint az egyleti tiszt- 
viselők jelentéseiből kifolyólag, részint egyesek inditványaira 
határoztatott : 
1. A gazdai állomás egyelőre betöltetlen maradván, 

minden tisztviselő a maga körébe eső gazdai teendőket ezen- 
tul a választmány felügyelete alatt maga fogja végezni. 

2. Az egyleti kertész szakavatottságát és tanusitott 
szorgalmát a közgyülés teljesen méltányolván, mindazonáltal 
nem látja szükségesnek a számára megállitott rendes fizetést 
fölebb emelni, de felhatalmazza a választmányt, hogy neki 
a körülményekhez képest jutalmat utalványozhasson. 

3. A könyvtár feles példányai eladására nézve megbi- 
zatik a választmány, hogy azokról egy laistromot készittet 
vén, annak szétküldése által igyekezzék elkelését gyorsitani, 
az eladásban azonban a hazai tudományos intézeteknek az 
az elsőség maradjon fenn, hogy kivánatukra a tölök válasz- 
tott könyvek, ha ugyan azokat magános ember akarná meg- 
venni, inkább nekik adassanak mint a magánosnak. 

4. A közgyülés figyelmébe ajánlja a választmánynak, 
hogy a néhai tanár Tunyogi-féle kézirat-gyüjteményt, vala- 
mint dr. Ötvös Ágoston hátrahagyott irományait a muzeum 
számára megszerezni igyekezzék; továbbá, hogy az évkönyv 
jelen formáját kényelmesebb formára változtassa át. 

Az 1863-ki költségvetés végleges megállitása a febru- 
áriusi rendkivüli közgyülésre halasztatván, és a lefolyt köz- 
gyülés jegyzőkönyvének hitelesitésére Dózsa Dániel, Nagy 
Ferencz és Sárkány Ferencz tagtársak személyeiben bizottság 
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, l eveztetvén ki, az elnök a már közlött beszéddel bezárja a 
közgyülést, és azzal a gyülés eloszlott. Közli 

Finály Henrik, 
muz. egyl. titkár. 

KülömmázáK. 
- A kolozsvári polgári társalkodó 1863. évi január 

hó 4-kén tartandja szabály szerinti közgyülését. 
— A bécsi jogakademiában egy erdélyi ifju számára 

rendelt Goldberg-féle alapitvány évenkint 126 forint ösztön- 

dijjal üresedésbe jövén, a reá pályázni kivánók kellő ok- 
mányaikkal s főleg sikerrel kiáliott érettségi vizsgálatukróli 
bizonyitványnyal ellátott kérvényeiket, illő hatóságaik utján 
jövő február 1-ig a királyi főkormányszékhez beadhatják. 

– Veszely Károly nyilatkozik, hogy néhai Szabó 
János apát, gyulafejérvári kanonok és kir. tanácsos általa 
sajtó alá rendezett Homiliái bizonyos akadályok miatt csak 
is január 1-jén juthatnak sajtó alá, s kiadó kész az előfi- 
zetést e válogatott szónoklatokra ezután is elfogadni. 

—- A szásznemzeti gyülést hirszerint folyó hó 
14-kére ismét összebivját 

— A ,Presse' kolozsvári levelezője dicséri az erdélyi 
guberniumot, hogy most egészen más uton jár, mint ennek- 
előtte; azután pedig mondatik, hogy gróf Nádasdynak sike- 
rült erős kézzel eltépni fonalát egy intrigának, melyet a ma- 
gyar kanczellária szött vala. 

— A kereskedelmi ministerium hivatalosan közzétette, 
hogy azon „angol nemzeti akademiat, mely a londoni tár- 
latra czikkeket küldött hazánkfiainak tudóstársasági tagsá- 
got, diplomát, érmet igérget, s mindezért csak 200 frtot 
kiván beküldetni, nem egyéb, mint iparlovagok társulata. 
— Egy genialis publicista a már csak néhai 

Sieb. Botet-ban aval ábrándozik, hogy a mi az absolu- 
tismus eszközeivel Bachnak nem sikerült, a február 26-diki 
osztrák alkotmányossággal már is beteljesült a nagy Schmer- 
ling vezérlete alatt; sikerült, beteljesült, már megvan a 
nagy hatás, a nagy eredmény, Erdély germanizálása. 
A német szellem - ugymond — egész Erdélyt elárasztotta, 
s a magyarok helyett, a kik eddig a birodalomban egyedül 
tündököltek a népszerü patriotismus dicsfényében, most a 
németek gyakorolnak vonzerőt a népre. Erdélyben minden 
mivelt ember németül beszél. Erdély miuden valamirevaló 

noknál német birlapok és könyvek láthatók a magyar és a 
csekély román nemzeti irodalmi termékek mellett. A maga 
sabb zenészet és némi müvészet körében a német a példány- 
kép, ugyszintén a nyilvános helyiségeknél, minők : a ven- 
déglők, szinházak, kaszinók stb. sok tekintetben a városi 
öltözködés is német, noha igaz, hogy utóbbi időkben mint 
politikai tüntetési eszköz a nemzeti öltözet is, u. m. a ma- 
gyar, a román (ez, ugymond, ujonnan feltalált) és a szász 
(mely, u. mond, félmagyar) divatba jött. A volt katonai 
örvidékeken székelyek és szászok közt a népszellem is né- 
mileg németes. A Hnáncz- és vámhivatalnokok és a katona- 

ság egész Erdélyben német. Az igazságszolgáltatás egész 

alapját a német-osztrák törvénykönyvek képezik. Minden 

mostani hivatalnok beszél és ir németül. Ezen mostani hi- 

vatalnokok szakképzettsége a közelebbről elenyészett mult 

évtizedből, „a német korszakból" származik stb. Mindezt a 

elruák 26 diki patens varázsolta elő. A német elem hiva- 
sa a monarchiában beteljesült végre! stb. Igy megy n 

hasábon keresztül, s a ,genialis épnblteirta égly kdemded 
ábrándoz aval, hogy Erdélyből nemcsak a szász és ,a leg- 
közelebbi hasznot leső", de különben ,füstös konyhában 
lakó, juhbőr-bundát viselőt román (az író mondja) hanem 
még a magyar is a Reichsrath felé pillantgat. 

— A pesti magyar kir. egyetemnél felállitándó rom án 
nyelv- és irodalmi tanszékre Román Sándor ur lön 
kinevezve. 

—– A korm. elnökségtől következő hirdetés küldetett 
szét a ,Hiv. Értesitőben : „Az erdélyi udvari kir. korlát- 

nokság elnökségének idei nov. 25-ről kelt közleménye ér- 
telmében ő cs. és apostoli kir. felségének f. év nov. 19-röl 
kiadott legfelsőbb kegyelmes elhatározása folytán következő 
ideigl. rendszabály tétetik közbirré. Az erdélyi nagyfejede- 
lemségbeli hadköteles szökevények azon esetben is, hogy 
ha előállitásuk alkalmával a meghatározott uton besoroztatá- 
suk előtt valamely törvényes czim alatt mentesitenék is ma- 
gukat, éppen azon büntetésnek vetendők alá - a legköze- 
lebbi három év alatt, vagy addig mig e tárgyban előbb is 
alkotmányos uton határozat hozatnék – mely a katonaszol- 
gálatra képteleneknek nyilvánitott katonakötelezett szökevé- 
nyekre vonatkozólag a h. k. törvény 45ő. §-sa 3-dik pontja 
alatt meg van határozva. 

Nemcsak a szászföld, hanem a belényesi havasok 
tövében is megterem a finánzterv. Wittenberger Leopold és 
Bonyhárd Lajos petrosi lakosok a nagy hazafiak, kik az 
osztrák pénzügyi viszonyok rendbehozásának előmozditására 
magukat hivatva érezék és nagybecsü tervük közléseért nem 
valami drága százalékot, hanem szerényen csak 20,000 fo- 
rintocskát őhajtanak. A nevezettek által felterjesztett fináncz- 
terv magyar forditásban szóról szóra következő : „Belényes, 
1862 october 29. Nagyméltóságu fináncz minister ur! Ma- 
gyarhonban 52 megye, mindenikben annyi és annyi járás, 
minden járásban annyi jegyzőség van, hol évenkint leirha- 
tatlan sok vágó és igás marha adatik el; az eladóknak pe- 
dig marhajárlatokkal kell birniok, mely után a megye ré- 
széről csak 2 kr. vétetik. - A tekintetes (Löbliche) cs. k. 
ministeriumnak mi azt tervezzük : hogy ha egy járlat csak 
10 krajczáros bélyeggel láttatnék is el, ugy ez a mi kilá- 
tásunk szerint évenkint egy millió körüli tisztajövedelem 
enne. Ha ezen terv életbelépne, fentartunk magunknak 

Z20,000 frt. oszt. é. jutalmazást. Wittenberger Leopold, Bony- 

községében vannak németek. A mivelt magyarok- és romá- hárd Lajos.4 Ezen nagyszerü javaslatra következő végzés 

hozatott : „Petroson lakó Wittenberger Leopold és Bonyhárd 

Lajosnak a m. cs. kir. pénzügyi ministeriumboz beadott kér- 

vénye, illetőleg terve, melyben a Magyarországon kiszolgál- 

tatandó marhajárlatok bélyeg alá vételének megrendelését 

hozzák javaslatba s azon esetben, ha tervök elfogadtatnék, 

20,000 frt jutalmat kivánnak : mint el nem fogadható, ne- 

vezetteknek leendő kézbesités végett ide mellékelve kikül- 

detik stb.4 Közöljük ezt kuriosum gyanánt, mert tudjuk, 

hogy a komoly időkben jól esik, ha egyet nevethetünk. 
/ nBihar. 

— Figyelmeztetni kiváujuk azon gazdákat, kik a „Gaz- 

dasági lapokat nem olvassák, hogy azok utolsó félévi fo- 

lyamába jelent meg és még most is foly Mezei rend- 

szerek és váltógazdaság" czim alatt Sporzon 

Páltól egy igen derék, jó körmön font eczikksorozat, mely a 

TÁRCZA. 
úszamH . 

(Folytatás.) 

- Ez az kedves grófnő, az életkedv el- 

veszése az a mi megtörte lelkét s mind 

mélyebben fogja elmeriteni a bánatba és tét- 

lenségbe. A nő hivatása az igaz az, hogy 

egyé legyen minden öröme, minden igyeke- 

zete, minden gondolata. Érzem, hogy nagy- 

sád egy komoly férfiunak teljes életboldog- 
ságot adhatott volna családi tüzhelyénél. 

De valjon ha a végzet örjültté tette ön fér- 

jét, hogy ezen nyert boldogság elől elfusson, 

meg van e már semmisülve önnek női egyé- 

nisége, szétszakadtak-e azon lánczok, me- 
lyek saját egyénisége és gyermekének sorsa 
által a társadalomhoz kötik ? Szabad-e egy 

szivnek, a melyben élet van, ennyire elcsüg- 

gedni, ennyire tehetetlenné válni? Engedjen 
meg grófnő, hogy én érveimmel felrázni 

szeretnék egy éberen meghalt életet. Ha itt 

hagyja e magányt, ha eljön a mi körünkbe 

bizalmas lelkek közé, látja a mi szelid örö- 

meinket, hallgatja bérezeinken a madarak 

dalát, ellesi kertünk virágainak virulatát, 

fejlését s pusztulását: egykor érzeni fogja, 

hogy az isten által örömünkre teremtett ter- 

mészetben az elhagyott sziv sincs egyedül, 

s hogy bánatunk mellett az életbez való sze- 

lid ragaszkodás jól megférhet és az idő mind 

inkább gyógyitja sebeinket, s még lehetünk 
perczenkint boldogok is. 
Rávbeszélésed fáj nekem — szólt a 

grófnö — fáj, mert egy tiszta és nemes lel- 
Ket kell megszomoritanom rideg megtagadá- 

sommal, kinek minden kivánatát oly örö- 
mest teljesiteném. De hozzá szoktam már e 

szomoru magányhoz, ez ösi lak megrepede- 

zett falaiból kiálló köromok, ama mészhor- 

padások, melyeket a kövek sülyedése okoz 

és sötét ablakfák, melyeket a szu átrágott, 

mind emlékeztetnek engem egy nehány bol- 
dog napra s tiz keserves esztendőre. Ez az 

én rideg klastromom, hol életemet istennek 

s férjem ntáni örök bánatomnak szenteltem. 
Köszönöm édes öcsém nemes részvétedet 
sorsom iránt, de itt akarok én élni mint 

élőhalott, mint az életben uralkodó köny- 

nyelmüség következményeinek tragicus vér- 

tanuja. 

— Kedves grófnő—szólt Gábor—miután 

nagysád engem s családomat nemeslelküsé- 

gével lekötelezte, el vagyok határozva azon 

vonzalomnak, melylyel még ismeretségünk 

előtt nagysád iránt viseltettem, érvényt sze- 

rezni; és ki nem állok a grófnő ellenvetései 

elől és kijelentem, hogy el nem megyek in- 

nen nagysád és Frigyes nélkül. Vagy ha 

magamra kell elmennem, itt hagyom a grófnő 

ezen nyilatkozatát, melyet a családi pörbe 

beadnom parancsolt. Ez ösi lak nem emlé- 

kezteti a grófnöt boldog időkre, egy évtized 

bánatának szomoru tanyája, egy élőhalott 

kriptája ez. Nekem egy nyugodt órám nem 

lesz életemben, ha önt innen ki nem ragad- 

hatom. A grófnő szivében az emlékezések 

mögött a büszkeség rejtözik. Nem akarja 

mások jószivüségét elfogadni. Tisztelem e 

büszkeséget, de nem boldogokhoz vonul el 

a grófnő, hanem szintén sorsüldözöttekhez. 

Egy év sem telik és minden birtokunk el- 

koboztatik, s mi anyám kisded birtokára 

szorulunk, mely egy laképületből s nehány 

darab földböl áll, mely napi kenyerünket 

alig adja meg. Láthatja a grófnő, hogy ve- 

ljünk együtt kell küzdenie az életért, s köl- 

csönösön vigasztalnunk egymást. Hiszem, 

hogy magunk is csipös észrevételeknek le- 

szünk kitéve; azt fogja mondani gróf Hal- 

layné : magunkhoz csaltuk azon bomlott ke- 

délyü nöt, hogy igy rabirjuk a családi pör- 

röli lemondásra, elámitottuk és majd cser- 

ben hagyjuk, De mindegy nekem bármit 
mondanak. Én ellenállhatlan tisztelettel s 
szeretettel viseltetem nagysád iránt, és ugy 
érzem, hogy körünkben ezen nemes arez 
fel fog derülni, e nemes sziv vigasztalást 
lelend közös szeretetünkben, azon szeretet- 
ben, melyet eddigi rideg környezetében nél- 

külözni kénytelen volt. Lám már is látok a 

grófnő arczain egy pár könyet alágördülni, 

ama szokatlan pir arczán mutatja, hogy irán- 

tam rokonszenvvel, vonzódással viseltetik. 

Megfoszthat-e nagysád azon örömtől, hogy 

egy igy összedult életet valamennyire felde- 
ritsek. Látja kedves grófnő, nekem is e per- 
czekben egy hitem, talán a mint ön gon- 

dolja, rögeszmém született; hiszem grófnő, 

hogy ha nagysád hozzánk jövend, családi 

boldogságunknak egy uj korszaka fog kez- 

dődni és ön is velünk együtt boldogabb le- 

end, mint mostan. 
- Ha meghatottak forró érveid, ne cso- 

dálkozz, mélyen tudok érzeni s öröm nekem 

arra gondolnom, hogy Izidora mily boldog 

lehet egy ily férfi által; fáj szivemnek, hogy 

e magánynyal s háztartásomon elömlő szo- 

moru sorsommallelkem összeforrott. Abrán- 

dozol édes fiam, midőn azt hiszed, hogy a 

thea-nénikének is lehet valaha vagy egy 

boldog órája; nem tudod megmérni egy sziv 

vesztését, mely egy lényhez köté minden 

boldogságát, egy lényhez, ki öt könnyel- 

müűen ott hagyá; nem tudod mi azon sötét 

tenger, a szenyedés tengere, melybe egy 

szánandó élet elmerült, feneketlen mélységé- 
böl semmi erő, semmi okoskodás, semmi 
forró szó öt ki nem ragadhatja. Miért állit- 
sak én családi tüzhelyetek elé egy fekete 

koporsót, melybe egy irtoztató váz van ki- 

nyujtoztatva ? miért vinném hozzátok beteg 

kedélyemet, hogy titeket is sötét gyászom 

gyászba boritson ? Ah nem tudod mit szen- 

vedtem tiz év alatt, ha azt hiszed, hogy 

szétrongált lelkem hulladékait még az idő 

és a vigasztalás összerakhatja! Soha ! Soha ! 

Elhalványul és beteg lesz minden, a ki be- 

teg lelkemhez közelit, mint a bolygó zsidó- 

nak minden léptem után sötét bus fekete 

kereszt marad. Éltemen egy tragikus átok 

fekszik, mely a vigasz minden reményét 

kizárja. Az imént megmutatám neked, kele- 

ten, hol a nap feljön azon sötét keresztet, 

mely éltem reményét ábrázolja; most jöjj és 

tekints nyugotra. Mit látsz ott ? A nap le- 

haladt. Nem látta senki végsugárait, mert 

felhö boritja az egész felső láthatárt. Ez 

boritá akkor is, midőn az isteni fény a lát- 

határon haladt végig, és világosság volt és 
meleg, habár az sugárai nem látszottak. 

Most egyszerre hideg est van és sötétség, 

melyen a hold és csillagok bágyadt sugára 

legkevésbé sem hat át. Igy tünt le az én 
életem láthatáráról a melegitő és vigaszt adó 
nap, bánatom fellegein nem hatnak át azon 
halvány sugárok, miket a szivnek vigaszta- 
lásául a társasélet apró örömei, a jó szivek 

szelid részvéte és barátsága nyujtanak. A 
kinek élete kevésbé borult el, azokra nézve 
hozhatnak derüt ezek; az én életemet söté- 
tebb felleg boritja, hogysem azon valaha 
valamely fénysugár áthathasson. Hozd visz- 
sza öcsén ama lehaladott napot vagy azon 
sötét felhőket, világositsad föl és a föld sö- 
tét láthatárára hozz bármily halvány derüt, 
és akkor elhiszem, hogy még életemre is 
derülhet vagy egy boldog óra, akkor öcsém 
én itt hagyom e magányt és követni foglak 
tégedet, nem gondolkozom többé, hanem 
tenni fogom a mit mondasz. 
- Grófnő ! — szólt Gábor föltartva ma- 

gasra jobbját - az isten mellettem szól. 
— Ég a szomszéd falu, égés van a he- 

gyen tul — hallszék az utezán a nép lármája. 
— Ah nagy isten égés ! kiálta a thea- 

nénike és kis Frigyes egyszerre. 
— Csalódik a nép, csalódik a grófnő. 

Nem égés az, hanem azon isteni fény, mely 
egykor Izrael népe előtt bujdosásában vilá- 
gitott. Az isten vett kegyelmébe engemet és 
önt grófnő, midőn hatalmas szavával vitat- 
kozásunkba beleszólott. Nézze nagysád, azon 
fény mind tóvább terül, az egész hosszu 
hegyvonal felett vörös tüz tenger emelkedik, 
tiz falunak kellene égnie a szomszéd völgy- 
ben egyszerre s akkor sem világitaná föl e 
sötét estvét annyira, mint ez égi fény fölvi- 
lágitá. Nem tüz az grófné, hanem az északi 
fény !! Az isten megmutatta önnek, kögy 
midőn a nap lehalad s a holdat és csilla- 
gokat sötét felhő takarja, van még élágos- 
ság az istennél, mely a természetet földe- 
ritheti. 

A thea-nénike térdeire rogyott. 
Gábor égre kulcsolá kezét : 
— Köszönöm teremtő Istenem, hogy se- 

gitségemre jöttél — szóla. 
— Megyek veled - szólt Zováthy 

Andrásné – hiszem, hogy van szá- 
momra is vígasztalás az istennél. 

(Folytatjuk.) 



szerző ép, egészséges, józan felfogásáról, sok szakismereté- 
röl teszen bizonyságot; eléadása tiszta, világos, uyelve jó 

magyarság. Kezdő gazda bizonyosan nagy haszonnal fogja 
lvaeni, a veterán gyönyörködhetik az előadás jóságában. 

erzört kedves urak, ee resteljék : rá kell keresni. Sporzon 
ig derék czikkeiért köszönetet mondunk s jó egész- 

ornak mak hogy czikkeit bevégezhesse s a zeinek 
sa. . B. J. 

is ki nössa- Aranyos előfizetési felhivást küldött szét 
x czimű humoristikus lapjára, mely hetenkint 

nienda hand meg 8 előfizetési ára évnegyedenkint 1 frt 

* ke Farini, az uj olasz ministerelnök oly férfiu, ki- 

nek nevé az utóbbi években az olasz mozgalmakban gyak- 

rabban szerepelt. Miután 1822. oct. 22 én Russiban, az egy- 

házi államban született, most legjobb férfikorát éli, s erede- 

tileg orvos volt. Fiatal korában politikai mozgalmakba ke- 

veredvén, menekülnie kellett, s csak akkor tért vissza ha- 

zájába, midőn IX. Pius pápa trónra lépett. Ekkor mint az 

egészségiügy és a börtönök felügyelője alkalmaztatott a ró- 

mai ministeriumnál s Rossival együtt a növekvő forradalmi 

törekvéseket igyekezett féken tartani. Midőn Rossit meggyil- 

kolták, elhagyá Rómát, s csak akkor tért ismét vissza, mi- 

dön a francziák vonultak be. De a most lábrakapott kor- 

mányrendszer nagyon szabadelvünek találta öt; számüzetett 

s Piemon:ba menekült. Itt több történelmi és politikai mun- 

kája által tüntette ki magát, 1851 ben közoktatási minister 

lett s később az egészségügyi hatóságba lépett. Az 1859 ik 

évi háboru elején mint szardiniai felbatalmazott Pármába 

és Modenába ment, hol a lakosság diktátorrá kiáltotta ki; 

s a herczegségek annexióját ügyes kézzel innen intézte. 

Késöbb helytartó lett Ronagnában s Garibaldi szerencsés 
expeditiója után első helytartó Nápolyban. Itt azonbananem 
sikerült népszerüvé lennie, kénytelen volt Turinba vissza- 
terni. Az utolsó Cavour-féle ministeriumban (1850. julius) a 
belügyi tárczát vette át, s Cavonur halála után (1861. junius) 
Mingletti kezébe adta át. A legujabb olasz ministeriumban 
Farini vette át a ministerelnökséget, és Pasolini a külügyi 
tárczát, 

— A tengeri kigyó nem mese többé. Ugyanis a 
„Phare de la Lolret a következő esetet közli: „A három- 
árboczú „Tocantint éppen Nantes felé akart vitorlázni, mi- 
dőn egy hajóslegény ezen állatnak egy bordáját Párába 
hozta; ugyanaz a hajó fedezetére fölvétetett, hogy a hajó 
tulajdonosnak átadassék, ki dec. 8 ka óta annak birtokában 
van. A hajóslegény a következő bővebb adatokat közlötte 
felőle : Az állat 126 angol láb (körülbelöl 36 meter) hosszu 
volt, mig a farka 60 lábat mért; a fej, mely részben ho- 
mokkal volt befödve, 4-5 meternyi nagyságu és oly idomu 
csak hogy nem egészen oly hegyes mint a kajmáné volt; 
elölábak helyett az állat két lapát alaku uszánynyal birt, a 
test és a fark alsó része halakéhoz hasonló pikkelyes ke- 
reszt-vonásokkal volt ellátva. Csak kevés idő előtt veszthette 
életét, mert majd egészen sértetlen volt , a midőn a partra 
kivettetett. Salimas lakói még olajat is kisértettek belőle 
nyerni. A hátgerincz pereczei oly nagyok voltak, hogy a 
nevezett lakosok mindenikéből köznapi ülvényt készitettek. — 
Különben ezen csodaszerü állatnak nagyságát azon egy bor- 
da után lehet megitélni, mely Nantesbe hozatott, s mely 
egyike a legkisebbeknek; ugyanaz 3. 65 meternyi (10-11 
lábnyi) hosszu. Azt irják, bogy a legnagyobbak legalább 
kétszer oly nagyok, és hogy nebányat közölök az első — 
Párától Nantesbe indulandó – hajóval készülnek küldeni. 
Ezen állat inkább a hüllők-, mint a halnemüekhez tártozik, 

és mindenből azt lehet következtetni, hogy a Laubé öböl 

közelében fekvő mocsárokból, melyekbe sok nagy folyók 

ömlenek, vagy az Amazon folyamból került oda, egyébiránt 
semmi sem bizonyitja, bogy az nem egyszersmind a sza- 

bad tengeren is tette kirándulásait. 
– A ,Koszorut ügyében. Tisztelt előfizetőimet 

értesiteni kivánom, hogy a „Koszorut, nem ugyan jannár 

1-sején, mint a programm hirdeté, hanem január 4 kén, 

és azontul mindig vasárnap fog megjelenni. Némi 

akadály s a czélszerübbség tette szükségessé ezen módosi- 
lást. Ezenkivül azon tisztelt előfizetőket, kiknek előfizetése 
a ,Figyelőé-re mult october végivel nem járt le, s kik fö. 
lösleg fizetett pénzöket felhivásom értelmében vissza nem 
kivánták, s ez által hallgatólag a „Koszoru" előfizetőivé 
lettek , fölkérem: méltóztassanak a fél vagy egész évi 
előfizetésből hiányzó mennyiséget kipótolva hozzám mielőbb 
beküldeni, kogy a lap küldésében akadály ne történjék. 
Pesten, december 16-án 1862. Arany János, a ,Koszorut 
kiadó szerkesztője. 

POLNTHHANHam. 
ANGOLORSZÁG. London, dec. 27. A mai „Times4- 

nak sürgönyzik Uj-Yorkból dec. 17 ről: A szombati csata 
Frederiksburguál az egyesületiekre nézve szerencsétlenül ütött 
ki. Az egyesületiek legalább is 10,000 embert vesztettek. 
Burnside bháboritatlanul vonult vissza a Rappohannok-on. 
Ezzel a téli badjárat alkalmasint be van végezve. 

Layard, a kit Russel alter ego jának tartanak, egy 
meetingben közelebbről ezt mondotta : ,Meg vagyok győ- 
ződve, hogy az az akadály, a mely Olaszország békéjének 
utjában áll - a franczia csapatok Rómában létele - nem- 
sokára el lesz háritva. 

RFRANCZIAORSZÁG. Páris, dec. 24. A ,Franoet 
irja, hogy több jóniai sziget lakossága kijelentette, hogy a 
bekebeleztetést Görögországba, Alfréd herezeg mint király 
nélkül, nem akarják. Ennélfogva Anglia, mielőtt ez ügy ren- 
dezése végett congressus ülne össze, megfogja kérdezni a 
jóniai szigetek népességét általános szavazás utján : akarja-e 
vagy nem az egyesülést Görögországgal ? 

Az oláhországi ismeretes fegyverszállitásról a „Patrie 
következő érdekes tudósitást közöl ; Miután a bukuresti kor- 
mány feloldotta a zárt, a mely alá a Szerbiába szállitott 
fegyverek ideiglenesen helyezve voltak, Ausztria a porta és 
Angolország Bukurestben hitelesitett képviselői az oláh kor- 
mánytól ezen intézkedés visszavételét kivánták. Francziaor- 
azág főkonzula jóakaró modorban csatlakozott volna tiszttár- 
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sainak e lépéséhez; azonban kétségesnek látszott, valjon 
Sándor fejedelem hajlandó-e megváltoztatni előbbi határoza- 
tát. Egy, 1200 emberből és egy tüzér ütegből álló moldva- 
oláh csapat ugyanis megindult Gruia felé a Duna balpartján 
A szerbek viszont, azon tudósitásra, hogy egy 3000 ember- 
ből álló török csapat vonul a folyam hosszában az ő hatá- 
raik felé, 10,000 embert öszpontositottak Radujeváczon, a 
jobb parton Gruiával szemközt. Ugy vélték, hogy a fegy- 
vereknek e két pont közt kell átmenniök. Ezen körülmény 
Bukurestben könnyen megfogható felindulást okozott, jólle- 
het a közvélemény hangosan a kormány mellett nyilatkozik. 
Egyébiránt minden oda mutatott, hogy a dolognak semmi 
komoly összeütközés nem leend a következménye. 

A császárnak Rotbhschild báró általi fogadtatásáról a 
„France" következőleg ir: A fogadtatás, melyben a császár 
a ferriéresi kastélyban részesült, olyan volt, a minőt Európa 
első bankárjától várni lehetett, a kit egy nagy uralkodó, 
látogatásával tisztelt meg. A Rothscbild család, a mely ugy 
szólván nemzetközi fontossággal bir, és a melynek Európa 
több nagy városában van képviselője, egészen együtt volt, 
hogy elfogadja a francziák császárát. Midőn a császár a 
pályafőhez érkezett, Rothschild James báró fogadta őt. Roth- 
schild James bárónő és a család valamennyi tagja a lépcső 
alján várták ő felségét. Nehány percznyi pihenés után a 
kastélyt tekintették meg, melynek benső pompáját a legna- 
gyobb becsü müvészi munkák emelik. A növényházak és 
egy pompás mintagazdaság voltak kitünö tárgyai a császár 
figyelmének. A körültekintés meglevén, azonnal megkezdő- 
dött a vadászat. A nagyszámu hajtók, tyroliaknak voltak 
öltözve. A vad bőven volt; 2500 darabnál több esett el. 
Két órakor fényes reggelire találtak. Étkezés alatt az opera 
karai egy Rossini által szerzett vadászati symphoniát énekel- 
tek. Reggeli után tündéri látvány tárult föl a vendégek sze- 
me előtt : az egész park kivilágittatott, s tündéri látványt 
nyujtott. 5 órakor a császár és az őt kisérők elhagyták a 
ferrieresi kastélyt, melyre nézve e látogatás mostantól kezd- 
ve, történelmi emlékü leend. 

Páris, dec. 25. A „France" irja : Bizonyosnak mond- 
ják, hogy két nagy hatalom a joniai szigetek átengedése 
ellen van, mivel Anglia véduralmát az európai sulyegyen 
szükségességének tartják. 

A ,Moniteur" szerint a pápai nuntius 10,000 frankot 
adott át Drounyn de Lbuys ministernek, a mely összeget ő 
szentsége a roneni szükölködő gyári munkások segélyezé- 
sére szánt. A pápa sajnálkozását nyilvánittatja, hbogy mos- 
tani pénzügyi helyzete nem engedi nagyobb mérvben tanu- 
sithatnia Francziaország háládatossága és ragaszkodása mi- 
atti rokonszenvét. 

Az ,O. D. P.4-nak irják Párisból : Billault közelebb- 
ről azt a kivánatát nyilvánitotta a császár előtt, bogy ne ő, 
hanem más valaki képviselje a kormánynézeteit a törvény- 
hozó testület üléseiben a római kérdésre vonatkozólag. „Mi- 
ért ?* kérdé a császár. „Azért Sire, mivel az ön politikája 
megváltozott, s mivel nekem igen nehéz feladat lenne meg- 
gyözni a kamarát arról, hbogy Drouin de Lhnys ur a Thou- 
venel ur művét folytatja. A császár e nyilatkozaton nagyon 
meg látszott ütödni s igy szólott: „Hisz' az én politikám 
ez évben is ugyanaz, a mi a multban volt. Az eszközök, 
védelmezésére ugyanazok, csupán a ministeriumban történt 
változás.* 

Páris, dec. 26. A római osztrák követ meg van biz- 
va, hogy üdvözölje a pápát az elhatározott reformokért. A 
reformok kiterjednek a pénz és igazságügyre s a katonai 
szervezetre. A sz. pétervári kabinet teljesen osztja a párisi 
kabinet nézeteit a római kérdésre vonatkozólag. 

OLASZORSZÁG. Turin, dec. 22. Mindamellett, hogy 
némely franczia lapok az uj franczia követ és Farini közt 
folyt s a lapunk közelebbi számában emlitett beszélgetést 
koholmánynak nyilvánitották : ismételve merülnek fel tudó- 
gitások, a melyek szerint a két államférfi habár kevésbbé 
éles, de mindenesetre a diplomatiai kétértelmü simaság szo- 
kott korlátain tulmenő nyilt szavakat váltottak az olasz egy- 
ség kérdése felett. A „Nord" szerint Sartiges gróf ama kér- 
désére : minő magatartást szándékszik a turini kabinet kö- 
vetni a római udvar irányában s az idevonatkozó nagy kér- 
dés tekintetében, - Farini igy felelt: „Magunktartása igen 
egyszerü leend. Semmit sem fogunk tenni. Belszervezetünk 
egészen igénybe vesz. Az uj irány, a melybe a tuileriák ka- 
binetje lépett, egészen kivül fekszik a mi eszmekörünkön, 
elveinken s az ország törekvésein. Mi fentartjuk jogainkat; 
nem engedjük meg, hogy valaki azokat megsértse; miután 
azonban Francziaország tőlünk teljes lehetetlenséget kiván, 
ezen az uton nem fogjuk őt követni.4 

A turini hivatalos lap visszautasitja a „France' ama 
czélzását, mintha az olasz egység a rablócsapatok által ki- 
vivott siker miatt lebetetlen volna. A régebben oly számos 
rablóbandák leapadása a hadsereg diadalmas előhaladására 
mutat. A rablás most csak nehány helyiségre van szoritva. 
A nép segélynyujtása és közremüködése a rablók üldözésé- 
ben, az egységre törekvés mellett bizonyit. Statistikai kimu- 
tatások a közbiztonság javulása mellett tanuskodnak; a lo- 
pások csaknem egészen megszüntek stb. 

Rómából irják a ,„France«-nak, hogy a pápa Latour 
d' Auvergne franczia követnek azt nyilvánitotta, hogy ő szent- 
sége meg fogja adni a kivánt reformokat. A párisi nuntius 
meg van bizva, hogy ő szentségének egy sajátkezü iratát 
nyujtsa át a császárnak, a melyben minden megállapított 
reform elé van gorolva, a melyeket a pápa önszántából 
(motu proprio) megadni szándékszik. Azt hiszik, hogy ez a 
levél meg fog jelenni a ,„Monitenr4-ben. A római-franczia 
helyőrség parancsnoksága megtette, a behozandó ujitások 
esetére a pápai kormány által kivánt előintézkedéseket. 
Az Ind. B.4 jó forrásból értesül, hbogy miután Farini 

kijelentette, hogy Olaszország nyugodtan bevárja az alkal- 
mas időt, Francziaország azt nyilvánitotta a római udvar- 
nak, hogy mindaddig helyörséget fog tartani Rómáhan, a 
mig a pápa ezt szükségesnek tartandja, ha a pápai kor- 
mány megigéri, hogy a reformok utjára térés által igyekezni 

kfog a rómalak szivét megnyerni. Mihelyt conetatirozva lesz, 
hogy a rómaiak szive az egyházi kormánynak meg van 
nyerve, a császár, a katholikus hatalmak által együttesen 
aláirandó szerződésnél fogva biztosittatni akarja a pápának 

mostani birtokterületét; ugy azonban, hogy ő szentsége vég- 
legesen lemondana 1859-ben elvesztett tartományairól. Ha 
pedig a szentszék csak igen jelentéktelen reformokat enged- 
ményezne s a rómaiak sem lennének elégedettebbek : ez 
esetben a franczia csapatok kibuzódnának Rómából s Civita- 
Vechiában foglalnának állást a szent atya védelmezésére. 

NÉMETORSZÁG. Berlin , dec. 23. A berlini négy 
választó kerület előljárósági tagjainak gyülésében 40,000 
aláirással ellátott hála- és rokonszenvi nyilatkozat adatott 
át a berlini követeknek, hogy azt a főváros első és másod- 
foku választói nevében nyujtsák be a követekbázához. A 
felirat átadása után lakoma következett. A „Nat. Ztg." meg- 
jegyzi, hogy a porosz szabadelvü pártnak nem volt szán- 
déka ezen köszönetszavazat által, demonstratiót idézni elő, 
csupán az alkotmányhoz való tántorithatlan ragaszkodásának 
akart ujabb kifejezést adni. Az idéztük lap szerint, ba az 
egyes választókerületek ugyanily módon nyilatkoztatnák ki 
ragaszkodásukat az alkotmányhoz, a kormány a legközelebb 
elrendelendő uj választásoknál tudni fogná magát mihez al- 
kalmazni a közbangulatot illetőleg. 

,A király ma fogadta ünnepélyesen Talleyrand uj fran- 
csia nagy követet. Ő felsége ez alkalommal többek közt 
igy szólott: A kereskedelmi szerződést ugy tekinti, mint 
eszközt a két nemzet barátságos szomszédi érintkezésének 
fellendülésére. A követségnek nagy követi állomássá emelésé- 
ben zálogát látja a két állam barátságos nemzetközi viszo- 
nyainak. - 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. Sz. Pétervár, dec. 
24. A mai „Journ. de St. Petersb.2 Gortsakoff herczeg kül- 
ügyministernek dec, 14-ről kelt körjegyzékét közli, a mely- 
ben a történt alkudozások előrebocsátása után a külügymi- 
nieter ezeket irja : „Oroszországnak párisi és londoni kép- 
viselői nov. 30-ról azt az utasitást kapták, hogy jelentsék 
ki, hogy mi Leuchtenberg herczeget soha sem jelöltük ki 
görög királyságra. Ez a jelöltség előttünk politikailag soba 
sem létezett, bármint lehetne magyarázni a szerződést jogi 
szempontból. Miután a britt kormány e nyilatkozattal meg- 
elégedését nyilvánitotta, követünk egy kölcsönösön kötelező 
egyezmény formulázását hozta javaslatba. Az ily értelemben 
szerkesztett jegyzékek dec. 4-én aláirattak s Russel lord és 
Brunow báró között kicseréltettek. Ezek a jegyzékek emlé- 
kezetbe hozzák azon szerződést, a mely a három hatalom 
uralkodó családjait kizárja a görög trónról s természetes 
dolognak tekintik, hogy Álíréd, valamint Leuchtenberg hers 
ezegnek is megválasztatása meg nem történtnek fogna te 
kintetni, ha egyiket vagy másikat meg fognák a gőörögök 
választani. Francziaország felhivatott az érintett egyezmény- 
hez csatlakozásra. Az idéztük lap szerint nem igaz, hogy a 
három hatalom eltörölte volna a görög alkotmány azon 
ezikkelyét, a melynélfogva a királynak görög vallásunak 
kell lennie. 

Varsó, dec. 24. A rendőrség tegnap felfedezte a tit- 
kos iratok nyomdáját. A bünrészeseket az ilynemü közle- 
mények tizedik számának kiadásán érték rajta. 

Sz. Pétervár, dec. 25. A mai „Journ. de St. Petersb." 
felelve a „Francet- és „Opinionet-nak többek között ezt 
irja : Az emlitett lapok minket képtelen okoskodással vádol- 
tak. Mi azt akartuk mondani, hogyha Angliának szabadsá- 

csupán Európát illeti a határozás e szigetek további sorsa 
felett; illeti a közérdek egyenlő tekinteteinek nevében, a 
melyek egykor azt eredményezték, hogy a véduraság Án- 
gliára bizatott. Különben Angolország magáévá tette e tant, 
a midőa e kérdést azon hatalmak elébe terjesztette, a me- 
lyek az 1815-iki egyezményt aláirták, vagy késöbb hozzá- 
csatlakoztak. 

GÖRÖGORSZÁG. Athéne, dee. 22. A nemzeti gyü- 
lés ma ünnepélyesen megnyittatott. Elliot lord azon nap este érkezett Athenébe. Magával vitte a hivatalos értesitést arról, 
hogy Anglia a görög szigeteket, minden katonai vagy ten- 
gerészeti állomás megtartása nélkül Korfuban, teljesen és 
feltétlenül átengedi. A londoni „Economigstó azt inditványoz- 
za, hogy az a hét millió, a melybe került Angliának éven- 
kint a jóniai szigetek fölötti véduralom, s a mely összeg 
legnagyobb része Korfunak egy második 
tésére fordittatott, 
vetéséből. 

Athéne, dec. 23. A külügyminister lemondását a 
nemzeti gyülés megnyitásáig visszavette. Alfréd herczeg Athé- 
nében 9987, Pyráusban 1576 szavazatot kapott. Athénében 
Kallifronas , Kalligas, Dosios, Makryanis, Smolenski, Coro- 
neos, Benisellos és Koliatzos választattak meg képviselőkké 
a nemzeti gyülésre. 

MOLDVA-OLÁHFEJEDELEMSÉG. A bécsi „Sch. Corr.6 
a pPatries fenebb közlött tudósitását, a mely szerint Kuza 
fejedelem a hatalmak óvása ellenére is ki akarja adni Szer- 
biának a tudva levő fegyverszállitmányt, nemcsak maga is 
megerősiti, hanem hozzá teszi a következő felvilágositást is. 
Kuza és Mihály szerb fejedelem, mihelyt megtudták, hogy 
Francziaország is csatlakozik az óvásttevőkhez, azonnal kap- 
tak Párisból némi hivatalos felvilágositásokat ezen csatlako- 
zás horderejét illetőleg. E közlemények olynemülek voltak, 
hogy egészen megnyugtathatták a két fejedelmet Franczia- 
ország érzületére nézve, sőt még fel is bátorithaták Kuza 
fejedelmet azon magatartás folytatására, a melyet most oly 
bátran foglal el. 

Oroszország nem csatlakozott az Ausztria és Anglia 
részéről történt óváshoz, mert szerinte a szerbeknek auto- 
nom, független kormányuk levén, melynek joga van bi- 

ezennel törültessék ki az állam költség- 

el kell ismerni, hogy e katonaságot fölfegyverezhesse; nem 
kérdés, honnan veszi e fegyvereket. Ez uttal egy orosz 
fegyvertárból vevén, a nélkül vitethette át egy más államon, 
hogy a szerződéseket megsértette volna. 15,000 puska s 
hozzá való hadiszerek és fölszerelési eszközök kevesebb 
mennyiség, mint a mennyire a szerb kormánynak szüksége 
van, mely éppen azért két más szállit yt is meg- 
rendelt télre, hogy a polgári katon t fölszerelhesse. 

AMERIKA, Uj York, dec. 15. A frederiksburgi csata 
13-kán kezdodött. Az egyesületi csapatok elényomultak, 
hogy a déliek gyalogságát megtámadják. A déliek tüzérsége 
feltartoztatta az egyesületi csapatok elényomulását, a me- 

gában áll a jóniai szigetek feletti véduralomról lemondani: 

Gibraltar-rá erődi- 

zonyos számu katonaságot fegyverben tartani, azon jogát is 



lyek másodizben veréttek vissza. Azonban segitségök érke- 
zett. A tüzelés mind a két részről estig tartott. A déliek 
balszárnya egy mérföldnyire veretett vissza s 400 embere 
esett foglyul. Az egyesületiek a 13-ki éjet a csatatéren töl- 
tötték. Az egyesületi hadseregből Jacken és Bayard tábor- 
nokok s igen számos tisztek megölettek, őt tábornok megge- 
besült. A veszteség mind a két részről nagy. Dec. 14 kén a 
déliek hadállásuk erösitésével foglalkoztak. Azt hiszik, Burn- 
side tábornok ma ismételni fogja a támadást. 

Ujabbak. Páris, dec. 27. A pápa által megálla- 
pitott reformokat január 1- és 5-e közt fogja a hivatalos 
lap közölni. Romai tudósitások jelentik, hogy a karácson- 
ünnep alkalmával a bibornokok tisztelkedtek II. Ferencz 
királynál; valamint a franczia követ is. 

- Turin, dec. 27. A „Gaz. di Torins" azt ál- 
litja, hogy a rablókról való jelentés, a melyet Ratazzi 
a kamara elébe terjesztett, nem Lamarmora jábornoktól 
származott, hanem egyik táborkari tisztjétől; innen 
magyarázhatók a jelentésben előforduló otromba valótlan- 
ságok. A „Stampad irja, hogy a girgentii börtönből 150 

gályarab kirontott. A had-, bel- és igazságügyminiszte- 
rek a legerélyesebb intézkedéseket tetltek a rablócsapa- 
tok teljes elnyomasára a nápolyi tartományokban. 

- Athéne, dec. 24. Hogy Ferdinánd a jelöltsé- 
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talanság nyugtalanságot okoz. Messeniában rablások tör- 
ténnek. A kormány intézkedéseket tesz a rend helyreál- 
litására. Korronev a nemzetőrség főnöke Athéneben elé- 
gületlen. 

— Azon regényes hir támadt, hogy a hires Skander 
bégnek, Hunyadi János kortársának utóda, ki jelenleg Lon- 
donban van, a Garibaldi Nápoly elleni vállalatához hasonló 
expeditiot készit a török tartományokba. Dumas Sándorhoz, 
ki Olaszországban mellette irogat, egy levelet intézett, mely- 
ben kéri, müködjék az expeditio érdekében s nyerje meg 
az olasz kormányt is rá. Szerinte már 2000 fegyveres ren- 
dezett embere van, s két gőzhajót bérlett ki. 

— Berlinből irják 27-ről : Az olasz követ, Launay 
innen történt rögtönös és merőben váratlan elutazása nagy 
figyelmet ébreszt. Személy változást hisznek a követségre 
nézve. - Porosz Lengyelországból egy készülőben levő nagy 
összeesküvést jelentenek. 

— Páris, dec. 18. A , Patrie" megerősithetni hiszi 
azon hirt, hogy Elliot ord Konstantinápolyba fog menni, 
hogy ott Görögországnak Epirus és Thessaliafelőli megna- 
gyobbitására nézve alkudozzék. - A ,„France« jelenti: Élli- 
ot az athenei kormánynak egy jegyzéket adott át a jóniai 
szigeteket illetőleg. 

—– Athene, dec. 29. Corroneos letétetett; a helyzet 
javult. 

– Athene, dec. 24. Ferdinánd király visszautasitá- 
sa tudatik. A bizonytalanság nyugtalanságot okoz. Messe- 
niában rablások fordulnak elő A kormány rendszabályok- 

- Páris, dec. 27. A ,Moniteurá jelenti: Á japáni 
tudósitások nem erősitik meg a Yeddoban kitört forradalam- 
ról keringő hireket; ellenben fontos szervezeti reformokról 
tesznek jelentést, melyek állitólag a fejedelem s aristocratia 
közti viszonyok szabályozására vonatkoznak. 

—– Páris, dee. 27. Római levelek folyó hó 24.ről 
jelentik : A karácsonyi ünnep alkalmából a bibornokok lá- 

is meglátogatta öt. 

– Uj-York, dec. 17. A missisippi-i unionista 
hadcsapatok eredmény nélkül visszatértek Helenába. A 
pénzügyi bizottság azon kérdés vitatásával foglalkozott, 
valjon oly idegen portékáktól, a melyek nem első szük- 
ségi czikkek, vétessék-é beviteli vám. A képviseleti ka- 
mara 78 szavazattal 51 ellen jóváhagyta Lincoln rabszol- 
ga-felszabaditási kiáltványát. A „Richmond-Examiner 
képtelenségnek tartja feltenni, hogy a különszövetke- 
zettek hallgassanak a Lincoln üzenetében tett javaslatokra. 

Távirati tudósiítás a bécsi börzéről 
December 31-én: Nemzeti kölcsön 81.95. 50/, Metalligues 

76.45. Bank-részvény 809.-. Hitel-részvény 222.60. Váltó 
Londonra 114.80. Ezüst 114.—. Arany 5.50. 

December 27-én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi T74.-. Erdélyi 72.—. 

togatást tettek II. Ferencz kíválynál. A franczia nagy követ 

éy jan. 5-én 

ben lévő részjószága, mely áll 15 hold
 szántó-, 

utcza 697 szám alatt. 

get visszautasitotta , közönségesen tudva van. A bizony- hoz nyul a rend helyreállitására. 

TIRDETESEK. 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

(TAd) z 
Az átalán kedvelt, kellemes hatásu valódi 

SCHMEFBERCI MOvENMY-ALLOP 
ezen mell-hülés, köhögések, rekedtség , torok-, általán mell- és tüdőbajoknál, jeles enyhitő- 

szer, valamint 

Wilhelm F.-nek valódi, tiszta, hatóságilag megvizsgált cs. kir. I. kiz rólag szabadalmazott 

EGÉSSÉG ELŐMOZDITÓ AL 1ABORA és ALMABORECZETE 
ezen, gyomor-szenvedés, bél-dugulás, mejj görcsök, fő-fájás, vér-nedv és vértolulások 

ellen jeles szer üvegenként 50 kr. o. é. valamint az előbbeni kapható: 

Kolozsvártt UOLFF János gyógyszerésznél. Tordán Wolff Gábornál. Dézsen Krémer
 á 

Saámuelnél, Medgyesen Breckner C-nél. N.-Bányán Horaczek Józsefnél. M.-Vásárhelytt Jenei 

Aznál. Beszterczén Dietrich a Fleischernél. Ségesvártt Misselbacher J. B. Zalathnán Mégai ! 

Jnál, N. Váradon Janky A. N.-Szebenben Zöhrer J. F. Hátszegen Mátéfi Béla gyógyszerész- 

nél. Bassóban Fabik és Jekelius gyógyszerész uraknál. 

Egyszersmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál megrendelhető a jeles 

TYUKSZEM-KENŐCS, cs. k. főorvos Schmidt től Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

r. Behr IDEG SZERE az idegek s a test erősbitésére. Ára 70 Er. o. é. 

szri Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegekne
k. Uvegje 87 kr. ó. é. 

Lobry és Pertonsnak valódi orvosi ugynevezett : 

E DonsoM WÁJ-OLAJA. 
skrofulás és bör-kiütések ellen. Egy üveg ára 1 forint o. é. 

Főraktár: EITTNER GYULÁNÁL, Gloggnitzon. 
(oraő) 

Az Ország Tinik 
czimű buda-pesti nagy képes közlöny 

jövőre is 3-szor jelen meg havonkint, hozván a jövő évben E 

12 nagy műlapjával 252--270 képet. 
Műlapjai közül fölemlitjük : 

(T73) 

munyadi g. a várnai csatabam.
 —– Petői malala a se- 

gesvari csatatéren. - EEatori Erzsé
bet utolsó órája. — 

Attila masz éje. 
ELŐFIZETÉSI AR: 

Egész évre 12 ft. – Félévre 6 ft. — Negyedévre 3 ft. - 

Az ivek : ,Sándor-utcza 16-ik szám" nevem alatt küldendők. 

Balázs Sándor, szerkesztő és kiadó. 

T 
CZs) 

e AHNH Erecsemer és Fischer
 

valúdi n E T EK-CZUKORK AINAK
 

egyedüli raktára Kolozsvártt Karvázy Tözsefz
ől b ke 

czukorkák, melyek már évek óta egész Németország a
n a legnagyobb sikerre 

Teszmalnak és mint a legjobb szer a köhögés és mell-fájás ellen mhsmerfefve
ner 

nál inkább ajánlható, mivel a fennebbi gyárosok jele
nleg sokkal jobbitott retek-ezu or 

káinak hatásáról jót állanak. 
: 

Árai: 1 val. csomag 35 

M 1 lat s k 
didoboz 45 kr 

rvalgidohoz kapható még : Tordán, WOLFE GÁBOR gyogyszerész urnál és Enye- 

den WINKLER JÁNOS ur füszer, anyag és festék keresk
edésében. 

A mevalkói, keleczeli és k.-ujfalusi t. ez. birtokos urak ezennel felhivatnak 1863-dik 

én d e 10 órakor Kolozsvártt migs. b. Józsika Lajos ur ő mlga elnöklete 

alatt és házánál tartandó birtokosi közgyülésen miné
l számosabban megjelenni. 

mesel, deczember 19-én 1862. 
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(TTö) HEamdó jószag- 
Gróf Lázár ának dmegyében Ludesd és Kosztesd helységek 

Gsót Lázár Johamnának, rraa S h. kaszáló-, 2 h.
 jókarban lévő szöllő,, 

övü li ö őböl, örök áron el- 
,erdő, ét kövü lisztelő malom, egy nagy korcsoma és legelőböl , 

z de tulajdonos növel, vagy meghatalmazottjával K.-Fehérvár
tt, nagy- 

Gyarmathi Miklós, 
alinspector. 

(163) 1, 1862 (2-12) 
Cs. kir. - é lkirályi , TS Minden további ajánlást megkimélve, és angol király1 

szabadalmazott [ez egyetlen szépitő szer az, mely a londoni szabadalmat nyert 
és [kgkiánlításon tiszteletteljes emlités'- általán 

első amerikai sel tüntettetett ki. Medvelt 

[ g ANATHEHEHW-sAJWVEZN 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o. é. 

Ezen 14 év óta használatban levő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint m 
egyike a legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és fűfőurasánok által toilette-esz- 
közül használtatik, névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos 

bizonyitványokkal helyeseltetvén, minden további dicsérgetés fölösleges. 

MOGHOLÓM 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 ft. 10 kr 

C.. ir. legm. kivalts. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 fit 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 36 kr. o. é. 

mZoMANVOSOri. 
Miolozsvártt: uwolm S. és Hhudy J. gyógysz. Tordán: Wolft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 
Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-ehérvártt: Sander gyógy- 
szerész. Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen : 
Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. Nagy-Váradon : 
Janki J. Huzella. Fogarason: Nehrer. Maros- Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsfalván: Korvig T. Szász- 
városon: Leonhardt J., és Wosteh gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. 
Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. S.-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér-Várallyán: E. 

gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Tapp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeiffer urak. 

a 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittiech Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

; kapható: 

ERDÉLVI ORSZ. MUT-EGYL. WPTÁM 
az IsGs-dili évre. 

A muzeum egylet tagjainak névsorával 
Kiadja az erd. orsz. muzeum egylet igazgató választmánya. 

Ára 40 kr. o. ért. 

Oláh Judith. Történeti regény egy kö Kis természetrajz, tanodai és ma- 
tetben. Irta Dózsa Dániel. Ára 1 ft. gán használatra. 282 szinezett ábrával. 
20 kr. Második bővitett kiadás. Forditotta Gy u- 

Ingyen tanitó franczia nyelv- rits Antal. Csinos boritékba kötve 
mester. A franczia nyelvet szintoly 2 frt. 

könnyen, mint alaposan megtanulni ki-A nyomorultak 9-10-ik és utol- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai só kötete: Valjean János. Irta Hu- 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- gó Victor. Forditották H. J. és R. 
telt egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár Sz. 3 frt. 

XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. Az erdélyi muzeum-egylet év- 
Képek a hazai történelemből. Gyer- könyvei. Szerkesztette Brassai Sá- 

mekek számára szerkesztlé Tánczos muel m. h. i. 1861. 4-r. (VI. 158 lap) 
János. Ára 50 kr. a három füzet 1 frt. 70 kr. 

Népszinházi évkönyv naptárrészszel,, II-dik kötet I-ső füzet 1862. 4-rét 80 
1863-ra. A budai népszinház javára lap. Ára 80 kr. 
szerkesztik: Bolnai és Kempelen Győző. Erdélyi történelmi adatok. Szer- 
I. év folyam 1 frt 20 kr. keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 

A természetes gyógymód vagy a 1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV, 
betegségeknek gyógyszer nélkül élet- 400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 
rendi szabályok szoros megtartása ál- tet ára 6 frt. 80 kr. 
tali gyógyitása, a Schroth által ala Uti rajzok. Két kötet. Irmia Zombori 
pitott s utóbb tökélyesitett rendszer Gedő. Ára 2 frt. 
alapján, és pontos /leirása a kornak-Rövid utasitás, egy husz hold területű 
ban roppantul elterjedt görvély kórnak váltó gazdaság rendezésére, kis birtoko- 
és bujasenyvnek, Aazok pontos gyógyi- sok számára. Az erdélyi gazd. egylet 
tásával együtt. Ita dr. Siklósy Károly kivánságára irta báró Báníly János. II-ik 
1-ső füzet. Ára 80 kr. kiadás. 1859. 8-rét (47 lap) 36 kr. 

4k 
Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

Gerber gyógysz. Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hoffman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. 


